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SAFETY
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE! 
• By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.
• If the supply cord is damaged, it must be  replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualifi ed persons in order to avoid a hazard.
• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord can not 
become entangled.
• The appliance must be placed on a stable, level surface.
• The user must not leave the device unattended while it is connected to the 
supply.
• To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, plug 
or appliance in the water or any other liquid.
• The device should only be connected to a vehicle 12V/24V socket. Before 
applying power to the device, make sure that the voltage indicated on the 
device matches the local mains voltage.

CHILD SAFETY: This appliance should not be used by children under 8 years of 
age. This appliance can only be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they are supervised or understand the hazards 
and instructions concerning use of the appliance in a safe way. Children should 
not play with the device. Keep the device and cord out of the reach of children 
under 8 years old. Cleaning and maintenance should not be done by children 
unless they are over 8 years old and under supervision.

DEVICE SAFETY:
• The product should not be carried or loaded with corrosive substances, and 
corrosive solvents should not be used to wipe the product. It is forbidden to 
store chemical reagents, explosives, combustion-supporting sprays, etc.
• Do not block the ventilation and heat dissipation openings during normal 
use.
• The product should be stored in a well-ventilated and orderly place with a 
10 cm ventilation duct around it to avoid placing or exposing it to rain or heat 
sources such as electric stoves, petroleum gas stoves, heat pipes, or scorching 
sunlight.
• If there is water accumulation, the water inside the appliance should be 
cleaned regularly and regularly.
• The product is not a conventional refrigerator, and fresh meat products 
cannot be frozen. However, it is ideal for storing frozen food and beverages.
• To keep the interior items fresh, please do not open the door frequently and 
do not leave it open for too long.

PART DESCRIPTION
1. Top lid  2. Fan outlet  3. Botlle Opener  4.Handle 5. Back Handle 6. Wheels 7. 
Cable storage area  8. DC12V / 24 V  car plug cable

BEFORE FIRST USE
• Take the device and accessories out of the box. Remove any stickers, protective 
foil or plastic from the device.  Clean the device with a damp cloth before use.

USE
Powercord storage:
1.Open the wire storage box on the lid, and you will see the switch and cables.
2.After using the   cooling equipment, you may store the connecting cables in 
the box. This will keep the product tidier.

Switch Operation:
 1.For Cooling:set the power switch at the position of COLD
5.Set the switch at the OFF to turn off  the device.

While using car power:
1.Make sure to turn on the car engine before plugging in the Cooler  Box to 
avoid a power surge that could result in overheating and a potential fi re risk.
2.Turn on the car engine.
3.Plug the other and of the 12V/24V DC power cord into the car cigarette 
lighter.
4.Set the Cooler BOX to the desired setting and enjoy your cold drinks and 
foods on the go!

CLEANING AND CARE
•  Always unplug the unit from the car when cleaning.
• Clean the unit with a damp cloth. Never use harsh or abrasive cleaners, steel 
wool, or scouring pads, which may damage the unit.
• Do not rinse or clean the body, especially parts such as switches, sockets, and 
heat dissipation inlets and outlets, directly with water. Do not splash water; 
this will damage the product components and may also cause an electric 
shock.

SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA D’USO LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI!
• Ignorando le istruzioni di sicurezza il produttore non può essere ritenuto 
responsabile per i danni.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal 
suo agente di assistenza o da persone qualifi cate in modo simile per evitare pericoli.
• Non spostare mai l’apparecchio tirando il cavo e assicurarsi che il cavo non possa 
impigliarsi.
• L’apparecchio deve essere posizionato su una superfi cie stabile e piana.
• L’utente non deve lasciare il dispositivo incustodito mentre è collegato 
all’alimentazione.
• Per proteggersi da una scossa elettrica, non immergere il cavo, la spina o 
l’apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.
• Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa da 12/24 V del veicolo. Prima 
di alimentare il dispositivo, assicurarsi che la tensione indicata sul dispositivo 
corrisponda alla tensione di rete locale.

SICUREZZA DEI BAMBINI: Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini 
di età inferiore a 8 anni. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 
pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fi siche, sensoriali o mentali 
o prive di esperienza e conoscenza solo se supervisionati o se comprendono i pericoli 
e le istruzioni relative all’uso sicuro dell’apparecchio. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di 
età inferiore a 8 anni. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da 
bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e siano sotto supervisione.

SICUREZZA DEL DISPOSITIVO:
• Il prodotto non deve essere trasportato o caricato con sostanze corrosive e non 
devono essere utilizzati solventi corrosivi per pulire il prodotto. È vietato conservare 
reagenti chimici, esplosivi, spray che supportano la combustione, ecc.
• Non bloccare le aperture di ventilazione e dissipazione del calore durante il normale 
utilizzo. • Il prodotto deve essere conservato in un luogo ben ventilato e ordinato con 
un condotto di ventilazione di 10 cm attorno per evitare di posizionarlo o esporlo a 
pioggia o fonti di calore come fornelli elettrici, fornelli a gas di petrolio, tubi di calore 
o luce solare cocente.
• In caso di accumulo di acqua, l’acqua all’interno dell’apparecchio deve essere pulita 
regolarmente e regolarmente.
• Il prodotto non è un frigorifero convenzionale e i prodotti a base di carne fresca non 
possono essere congelati. Tuttavia, è ideale per conservare cibi e bevande congelati.
• Per mantenere freschi gli articoli interni, non aprire frequentemente la porta e non 
lasciarla aperta per troppo tempo.

DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Coperchio superiore 2. Uscita ventola 3. Apribottiglie 4. Maniglia 5. Maniglia 
posteriore 6. Ruote 7. Area di stoccaggio del cavo 8. Cavo per spina auto DC12V / 
24VV

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Estrarre il dispositivo e gli accessori dalla scatola. Rimuovere eventuali adesivi, 
pellicole protettive o plastica dal dispositivo. Pulire il dispositivo con un panno umido 
prima dell’uso.

UTILIZZO
Conservazione del cavo di alimentazione:
1. Aprire il vano portacavi sul coperchio per vedere l’interruttore e i cavi.
2. Dopo aver utilizzato il dispositivo di raff reddamento, è possibile riporre i cavi di 
collegamento nel vano. Questo manterrà il prodotto più ordinato.
Funzionamento dell’interruttore:
1. Per il raff reddamento: impostare l’interruttore di alimentazione in posizione COLD 
(FREDDO).
5. Impostare l’interruttore su OFF per spegnere il dispositivo.
Durante l’utilizzo dell’alimentazione da auto:
1. Assicurarsi di accendere il motore dell’auto prima di collegare il Cooler Box alla 
presa di corrente per evitare sovratensioni che potrebbero causare surriscaldamento 
e un potenziale rischio di incendio.
2. Accendere il motore dell’auto.
3. Collegare l’altro capo del cavo di alimentazione da 12 V/24 V CC all’accendisigari 
dell’auto.
4. Impostare il Cooler BOX all’impostazione desiderata e gustare bevande e cibi freddi 
anche in viaggio!

PULIZIA E CURA
• Scollegare sempre l’unità dall’auto durante la pulizia.
•   Pulire l’unità con un panno umido. Non utilizzare mai detergenti aggressivi o 
abrasivi, lana d’acciaio o pagliette abrasive, che potrebbero danneggiare l’unità.
• Non risciacquare o pulire il corpo, in particolare parti come interruttori, prese e 
ingressi e uscite di dissipazione del calore, direttamente con acqua. Non spruzzare 
acqua; ciò danneggerebbe i componenti del prodotto e potrebbe anche causare 
scosse elettriche.

SÉCURITÉ
CONSIGNES IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ D’UTILISATION VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE !
• Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages causés en ignorant les 
consignes de sécurité.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son agent de service ou des personnes de qualifi cation similaire afi n d’éviter tout 
danger.
• Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le cordon et assurez-vous que le cordon 
ne peut pas s’emmêler.
• L’appareil doit être placé sur une surface stable et plane.
• L’utilisateur ne doit pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché sur 
le secteur.
• Pour vous protéger contre un choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fi che ou 
l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
• L’appareil doit être connecté uniquement à une prise 12/24 V du véhicule. Avant 
de mettre l’appareil sous tension, assurez-vous que la tension indiquée sur l’appareil 
correspond à la tension du réseau local.

SÉCURITÉ ENFANTS : Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins 
de 8 ans. Cet appareil ne peut être utilisé que par des enfants de 8 ans et plus et 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience et de connaissances s’ils sont surveillés ou s’ils comprennent 
les dangers et les instructions concernant l’utilisation de l’appareil de manière sûre. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Gardez l’appareil et le cordon hors 
de portée des enfants de moins de 8 ans. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas 
être eff ectués par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et sont sous surveillance.

SÉCURITÉ DE L’APPAREIL :
• Le produit ne doit pas être transporté ou chargé avec des substances corrosives, 
et des solvants corrosifs ne doivent pas être utilisés pour essuyer le produit. Il est 
interdit de stocker des réactifs chimiques, des explosifs, des aérosols comburants, 
etc.
• Ne pas bloquer les ouvertures de ventilation et de dissipation de chaleur pendant 
une utilisation normale.
• Le produit doit être stocké dans un endroit bien aéré et ordonné, avec un conduit de 
ventilation de 10 cm autour de lui pour éviter de le placer ou de l’exposer à la pluie ou 
à des sources de chaleur telles que des cuisinières électriques, des cuisinières à gaz 
de pétrole, des caloducs ou des rayons brûlants du soleil.
• En cas d’accumulation d’eau, l’eau à l’intérieur de l’appareil doit être nettoyée 
régulièrement.
• Le produit n’est pas un réfrigérateur conventionnel et les produits à base de viande 
fraîche ne peuvent pas être congelés. Cependant, il est idéal pour conserver les 
aliments et les boissons surgelés.
• Pour conserver la fraîcheur des articles à l’intérieur, veuillez ne pas ouvrir la porte 
fréquemment et ne pas la laisser ouverte trop longtemps.

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Couvercle supérieur 2. Sortie de ventilation 3. Décapsuleur 4. Poignée 5. Poignée 
arrière 6. Roues 7. Compartiment de rangement pour câble 8. Câble d’alimentation 
allume-cigare 12 V/24 V

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Sortez l’appareil et les accessoires de la boîte. Retirez tous les autocollants, fi lms 
de protection ou plastiques de l’appareil. Nettoyez l’appareil avec un chiff on humide 
avant utilisation.

UTILISATION
Rangement du câble d’alimentation :
1. Ouvrez le compartiment de rangement des câbles sur le couvercle pour accéder à 
l’interrupteur et aux câbles.
2. Après utilisation, rangez les câbles dans le compartiment prévu à cet eff et. Cela 
permettra de garder le produit plus propre.
Fonctionnement de l’interrupteur :
1. Pour le refroidissement : placez l’interrupteur sur la position FROID.
5. Placez l’interrupteur sur la position ARRÊT pour éteindre l’appareil.
Utilisation sur l’allume-cigare :
1. Assurez-vous de démarrer le moteur avant de brancher la glacière afi n d’éviter 
toute surtension pouvant entraîner une surchauff e et un risque d’incendie.
2. Démarrez le moteur.
3. Branchez l’autre extrémité du câble d’alimentation 12 V/24 V CC à l’allume-cigare.
4. Réglez la glacière sur la température souhaitée et savourez vos boissons et 
aliments frais lors de vos déplacements !

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•Débranchez toujours l’appareil de la voiture avant de le nettoyer.
• Nettoyez l’appareil avec un chiff on humide. N’utilisez jamais de nettoyants agressifs 
ou abrasifs, de laine d’acier ni de tampons à récurer, qui pourraient endommager 
l’appareil.
• Ne rincez pas et ne nettoyez pas directement à l’eau le boîtier, en particulier les 
interrupteurs, les prises et les entrées/sorties de dissipation de chaleur. Évitez les 
éclaboussures d’eau  ; cela endommagerait les composants du produit et pourrait 
provoquer un choc électrique.

SICHERHEIT
WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT DES GEBRAUCHS BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND 
ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN!
• Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für Schäden 
haftbar gemacht werden.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
ähnlich qualifi zierten Personen ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
• Bewegen Sie das Gerät niemals am Kabel und stellen Sie sicher, dass sich das Kabel 
nicht verheddern kann.
• Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen Fläche stehen.
• Der Benutzer darf das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, während es an die 
Stromversorgung angeschlossen ist.
• Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder 
das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Das Gerät darf nur an eine 12/24-V-Steckdose im Fahrzeug angeschlossen werden. 
Stellen Sie vor dem Einschalten des Geräts sicher, dass die auf dem Gerät angegebene 
Spannung mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

KINDERSICHERHEIT: Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8 Jahren verwendet 
werden. Dieses Gerät darf nur von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder die Gefahren und 
Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite 
von Kindern unter 8 Jahren auf. Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

GERÄTESICHERHEIT:
• Das Produkt darf nicht mit ätzenden Substanzen transportiert oder beladen 
werden, und zum Abwischen des Produkts dürfen keine ätzenden Lösungsmittel 
verwendet werden. Die Lagerung von chemischen Reagenzien, Sprengstoff en, 
verbrennungsfördernden Sprays usw. ist verboten.
• Blockieren Sie die Belüftungs- und Wärmeableitungsöff nungen während des 
normalen Gebrauchs nicht.
• Das Produkt sollte an einem gut belüfteten und ordentlichen Ort mit einem 10 cm 
großen Belüftungskanal um das Gerät herum gelagert werden, um zu vermeiden, dass 
es Regen oder Wärmequellen wie Elektroherden, Petroleumgasherden, Heatpipes oder 
sengender Sonneneinstrahlung ausgesetzt wird.

• Wenn sich Wasser ansammelt, sollte das Wasser im Gerät regelmäßig gereinigt werden.

• Das Produkt ist kein herkömmlicher Kühlschrank und frische Fleischprodukte können 
nicht eingefroren werden. Es ist jedoch ideal zur Lagerung von Tiefkühlkost und 
Getränken.

• Um die Innengegenstände frisch zu halten, öff nen Sie die Tür bitte nicht häufi g und 
lassen Sie sie nicht zu lange off en.

TEILEBESCHREIBUNG
1. Deckel 2. Lüfterauslass 3. Flaschenöff ner 4. Griff  5. Hinterer Griff  6. Rollen 7. Kabelfach 
8. 12-V-/24-V-Kfz-Stecker

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
• Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Verpackung. Entfernen Sie alle 
Aufkleber, Schutzfolien oder Plastik vom Gerät. Reinigen Sie das Gerät vor dem Gebrauch 
mit einem feuchten Tuch.

GEBRAUCH
Aufbewahrung des Netzkabels:
1. Öff nen Sie das Kabelfach im Deckel. Darin befi nden sich der Schalter und die Kabel.
2. Nach Gebrauch des Kühlgeräts können Sie die Kabel im Fach verstauen. So bleibt alles 
ordentlich.
Bedienung des Schalters:
1. Zum Kühlen: Stellen Sie den Netzschalter auf „KALT“.
5. Stellen Sie den Schalter auf „AUS“, um das Gerät auszuschalten.
Betrieb im Auto:
1. Schalten Sie den Motor ein, bevor Sie die Kühlbox anschließen, um Spannungsspitzen, 
Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden.
2. Starten Sie den Motor.
3. Stecken Sie das andere Ende des 12-V-/24-V-Gleichstromkabels in den 
Zigarettenanzünder Ihres Autos.
4. Stellen Sie die Kühlbox auf die gewünschte Temperatur ein und genießen Sie Ihre 
kalten Getränke und Speisen unterwegs!

REINIGUNG UND PFLEGE
•Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung immer vom Auto.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals scharfe oder 
scheuernde Reinigungsmittel, Stahlwolle oder Scheuerschwämme, da diese das Gerät 
beschädigen können.
• Spülen oder reinigen Sie das Gehäuse, insbesondere Teile wie Schalter, Steckdosen und 
Lüftungsöff nungen, nicht direkt mit Wasser. Vermeiden Sie Wasserspritzer. Dies kann 
die Produktkomponenten beschädigen und außerdem einen Stromschlag verursachen.
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Cooler Box
Boîte Glacière
Kühlbox
Scatola frigo
Caja refrigeradora
Caixa térmica
Rashladna kutija
Кулер Коробка
Oto Buzdolabı
يد صندوق التترر

This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, die den WEEE-Richtlinien entsprechen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, um eine Recycling-Sammelstelle zu erhalten.
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Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage.
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ES  Manual De Usuario

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO ¡LEA ATENTAMENTE Y 
GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS!
• Si no se siguen las instrucciones de seguridad, el fabricante no se hace responsable 
de los daños.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, 
su agente de servicio o personas con una cualifi cación similar para evitar riesgos.
• Nunca mueva el aparato tirando del cable y asegúrese de que el cable no se enrede.
• El aparato debe colocarse sobre una superfi cie estable y nivelada.
• El usuario no debe dejar el aparato desatendido mientras esté conectado a la red 
eléctrica.
• Para protegerse contra descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el 
aparato en agua ni en ningún otro líquido.
• El dispositivo solo debe conectarse a una toma de 12/24 V del vehículo. Antes de 
conectar la alimentación al dispositivo, asegúrese de que el voltaje indicado en el 
dispositivo coincida con el voltaje de la red eléctrica local.

SEGURIDAD INFANTIL: Este aparato no debe ser utilizado por niños menores de 8 
años. Este aparato solo puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia 
y conocimientos si están supervisados   o comprenden los peligros e instrucciones 
sobre el uso del aparato de forma segura. Los niños no deben jugar con el dispositivo. 
Mantenga el dispositivo y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años. 
La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños a menos que 
tengan más de 8 años y estén bajo supervisión.

SEGURIDAD DEL DISPOSITIVO:
• El producto no debe transportarse ni cargarse con sustancias corrosivas, y no deben 
utilizarse disolventes corrosivos para limpiarlo. Está prohibido almacenar reactivos 
químicos, explosivos, aerosoles que favorezcan la combustión, etc.
• No bloquee las aberturas de ventilación y disipación de calor durante el uso normal.
• El producto debe almacenarse en un lugar bien ventilado y ordenado con un 
conducto de ventilación de 10 cm a su alrededor para evitar colocarlo o exponerlo a 
la lluvia o fuentes de calor como estufas eléctricas, estufas de gas de petróleo, tubos 
de calor o luz solar abrasadora.
• Si hay acumulación de agua, el agua dentro del aparato debe limpiarse con 
regularidad.
• El producto no es un refrigerador convencional y los productos cárnicos frescos 
no se pueden congelar. Sin embargo, es ideal para almacenar alimentos y bebidas 
congelados.
• Para mantener frescos los elementos del interior, no abra la puerta con frecuencia 
y no la deje abierta durante demasiado tiempo.

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
1. Tapa superior 2. Salida del ventilador 3. Abridor de botellas 4. Asa 5. Asa trasera 
6. Ruedas 7. Área de almacenamiento del cable 8. Cable de enchufe para automóvil 
de 12 V CC/24 V

ANTES DEL PRIMER USO
• Saque el dispositivo y los accesorios de la caja. Retire las pegatinas, el papel 
protector o el plástico del dispositivo. Limpie el dispositivo con un paño húmedo 
antes de usarlo.

USO
Almacenamiento del cable de alimentación:
1. Abra la caja de almacenamiento de cables en la tapa y verá el interruptor y los 
cables.
2. Después de usar el equipo de refrigeración, puede guardar los cables de conexión 
en la caja. Esto mantendrá el producto más ordenado.
Funcionamiento del interruptor:
1. Para enfriar: coloque el interruptor de encendido en la posición FRÍO.
5. Coloque el interruptor en la posición APAGADO para apagar el dispositivo.
Al usar la alimentación del coche:
1. Asegúrese de encender el motor del coche antes de enchufar la nevera portátil 
para evitar una sobrecarga que podría provocar sobrecalentamiento y un posible 
riesgo de incendio.
2. Encienda el motor del coche.
3. Conecte el otro extremo del cable de alimentación de 12 V/24 V CC al encendedor 
del coche.
4. Confi gure la nevera portátil en la confi guración deseada y disfrute de sus bebidas 
y comidas frías donde quiera que vaya.

LIMPIEZA Y CUIDADO
•Desconecte siempre la unidad del vehículo durante la limpieza.
• Limpie la unidad con un paño húmedo. No utilice nunca limpiadores abrasivos, 
lana de acero ni estropajos, ya que podrían dañar la unidad.
• No enjuague ni limpie la carcasa, especialmente piezas como interruptores, tomas 
de corriente y entradas/salidas de disipación de calor, directamente con agua. No 
salpique agua; esto dañará los componentes del producto y podría provocar una 
descarga eléctrica.

Questo prodotto contiene materiali riciclabili conformi alle linee guida WEEE. Non 
smaltire questo prodotto come rifi uto indiff erenziato. Si prega di contattare il 
proprio comune locale per un punto di raccolta del riciclaggio.

Este producto contiene materiales reciclables que cumplen con las pautas WEEE. 
No deseche este producto como residuo sin clasifi car. Póngase en contacto con su 
municipio local para obtener un punto de recogida de reciclaje.

Nominal Güç
Rated Power:

Soğutma Tipi
Cooling Type:
Thermoelectric Cooler

Güç Kaynağı
Power Source:

İç Hacim
Volume:

DC 12 V /24 V 45 L

48 W
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ARكتيب التعليمات

SEGURANÇA
INSTRUÇÕES IMPORTANTES SOBRE A SEGURANÇA DE UTILIZAÇÃO LEIA COM ATENÇÃO 
E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA!
• Ao ignorar as instruções de segurança o fabricante não pode ser responsabilizado 
pelos danos.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser substituído pelo fabricante, 
pelo seu agente de assistência ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar 
perigos.
• Nunca mova o aparelho puxando pelo cabo e certifique-se de que o cabo não fica 
preso.
• O aparelho deve ser colocado sobre uma superfície estável e nivelada.
• O utilizador não deve deixar o dispositivo sem vigilância enquanto estiver ligado à 
rede elétrica.
• Para se proteger contra choques eléctricos, não mergulhe o cabo, a ficha ou o 
aparelho em água ou qualquer outro líquido.
• O dispositivo só deve ser ligado a uma tomada de 12/24 V do veículo. Antes de ligar 
o dispositivo, certifique-se de que a tensão indicada no dispositivo corresponde à 
tensão da rede elétrica local.

SEGURANÇA DAS CRIANÇAS: Este aparelho não deve ser utilizado por crianças com 
menos de 8 anos de idade. Este aparelho só pode ser utilizado por crianças com idade 
igual ou superior a 8 anos e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, se forem supervisionadas ou 
compreenderem os perigos e as instruções relativas à utilização do aparelho de forma 
segura. As crianças não devem brincar com o dispositivo. Mantenha o dispositivo e o 
cabo fora do alcance de crianças com menos de 8 anos. A limpeza e a manutenção 
não devem ser feitas por crianças, a menos que tenham mais de 8 anos e estejam 
sob supervisão.

SEGURANÇA DO DISPOSITIVO:
• O produto não deve ser transportado ou carregado com substâncias corrosivas e não 
devem ser utilizados solventes corrosivos para limpar o produto. É proibido armazenar 
reagentes químicos, explosivos, sprays de apoio à combustão, etc.
• Não bloqueie as aberturas de ventilação e dissipação de calor durante a utilização 
normal.
• O produto deve ser armazenado num local bem ventilado e ordenado, com uma 
conduta de ventilação de 10 cm à sua volta para evitar colocá-lo ou expô-lo à chuva 
ou a fontes de calor, como fogões elétricos, fogões a gás de petróleo, tubos de calor 
ou luz solar abrasadora.
• Se houver acumulação de água, a água no interior do aparelho deve ser limpa 
regular e regularmente.
• O produto não é um frigorífico convencional e os produtos cárneos frescos não podem 
ser congelados. No entanto, é ideal para armazenar alimentos e bebidas congeladas.
• Para manter os artigos interiores frescos, não abra a porta com frequência e não a 
deixe aberta durante muito tempo.

DESCRIÇÃO DA PEÇA
1. Tampa superior 2. Saída para ventilador 3. Abridor de garrafas 4. Pega 5. Pega 
traseira 6. Rodas 7. Compartimento para guardar cabos 8. Cabo para ficha de 
automóvel DC12V/24V

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
• Retire o dispositivo e os acessórios da caixa. Remova quaisquer adesivos, películas 
protetoras ou plásticos do dispositivo. Limpe o dispositivo com um pano húmido antes 
de utilizar.

MODO DE UTILIZAÇÃO
Armazenamento do cabo de alimentação:
1.º Abra a caixa de armazenamento de cabos na tampa e verá o interruptor e os cabos.
2.º Após utilizar o equipamento de refrigeração, pode guardar os cabos de ligação na 
caixa. Isso manterá o produto mais organizado.

Funcionamento do interruptor:
1. Para refrigerar: coloque o interruptor na posição FRIO.
5. Coloque o interruptor na posição DESLIGADO para desligar o dispositivo.

Ao utilizar a energia do carro:
1. Certifique-se de que liga o motor do carro antes de ligar a caixa térmica para 
evitar uma sobrecarga de energia que pode resultar em sobreaquecimento e risco de 
incêndio.
2.º Ligue o motor do carro.
3. Ligue a outra extremidade do cabo de alimentação de 12 V/24 V CC ao isqueiro do 
automóvel.
4.º Ajuste a caixa térmica para a configuração desejada e desfrute das suas bebidas e 
alimentos gelados em qualquer lugar!

LIMPEZA E CUIDADOS
• Desligue sempre o aparelho da tomada do automóvel quando o limpar.

• Limpe a unidade com um pano húmido. Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos, 
palha de aço ou esponjas de aço, pois podem danificar a unidade.

• Não lave nem limpe a unidade, especialmente peças como interruptores, tomadas e 
entradas e saídas de dissipação de calor, diretamente com água. Não salpique água; 
isso danificará os componentes do produto e poderá provocar choque elétrico..

GÜVENLİK
KULLANIM GÜVENLİĞİ İLE İLGİLİ ÖNEMLİ TALİMATLAR LÜTFEN 
DİKKATLİCE OKUYUN VE GELECEKTE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN!
• Güvenlik talimatlarını göz ardı ederek üretici hasardan sorumlu 
tutulamaz.
• Elektrik kablosu hasarlıysa, tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
temsilcisi veya benzer şekilde kalifiye kişiler tarafından değiştirilmelidir.
• Cihazı asla kablosundan çekerek hareket ettirmeyin ve kablonun 
dolaşmayacağından emin olun.
• Cihaz sabit ve düz bir yüzeye yerleştirilmelidir.
• Kullanıcı, cihaz elektrik kaynağına bağlıyken cihazı gözetimsiz 
bırakmamalıdır.
• Kendinizi elektrik çarpmasına karşı korumak için kabloyu, fişi veya 
cihazı suya veya başka bir sıvıya daldırmayın.
• Cihaz sadece araç 12/24 V prizine bağlanmalıdır. Cihaza güç vermeden 
önce, cihaz üzerinde belirtilen voltajın yerel şebeke voltajıyla aynı 
olduğundan emin olun.

ÇOCUK GÜVENLİĞİ: Bu cihaz 8 yaşından küçük çocuklar tarafından 
kullanılmamalıdır. Bu cihaz yalnızca 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından, gözetim altında olmaları veya cihazın güvenli 
bir şekilde kullanımıyla ilgili tehlikeleri ve talimatları anlamaları 
durumunda kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Cihazı 
ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği yerlerde 
saklayın. Temizlik ve bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında 
olmadıkları sürece çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

CİHAZ GÜVENLİĞİ:
• Ürün aşındırıcı maddelerle taşınmamalı veya yüklenmemeli ve ürünü 
silmek için aşındırıcı çözücüler kullanılmamalıdır. Kimyasal reaktifler, 
patlayıcılar, yanmayı destekleyen spreyler vb. saklamak yasaktır.
• Normal kullanım sırasında havalandırma ve ısı dağıtım açıklıklarını 
kapatmayın. • Ürün, elektrikli soba, petrol gazı sobası, ısı borusu 
veya kavurucu güneş ışığı gibi yağmur veya ısı kaynaklarına maruz 
kalmaması için etrafında 10 cm’lik bir havalandırma kanalı bulunan iyi 
havalandırılmış ve düzenli bir yerde saklanmalıdır.
• Su birikmesi varsa, cihazın içindeki su düzenli ve düzenli olarak 
temizlenmelidir.
• Ürün geleneksel bir buzdolabı değildir ve taze et ürünleri 
dondurulamaz. Ancak dondurulmuş yiyecek ve içecekleri saklamak için 
idealdir.
• İç eşyaların tazeliğini korumak için lütfen kapağını sık sık açmayın ve 
çok uzun süre açık bırakmayın.

PARÇA AÇIKLAMASI
1. Üst kapak 2. Fan çıkışı 3. Şişe açacağı 4. Sap 5. Arka sap 6. Tekerlekler 
7. Kablo saklama alanı 8. DC12V / 24V araç fişi kablosu

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
• Cihazı ve aksesuarları kutudan çıkarın. Cihazdaki tüm etiketleri, 
koruyucu folyoyu veya plastiği çıkarın. Kullanmadan önce cihazı nemli 
bir bezle temizleyin.

KULLANIM
Güç kablosu saklama:
1. Kapaktaki kablo saklama kutusunu açın, anahtarı ve kabloları 
göreceksiniz.
2. Soğutma ekipmanını kullandıktan sonra, bağlantı kablolarını kutuda 
saklayabilirsiniz. Bu, ürünü daha düzenli tutacaktır.

Anahtar Kullanımı:
1. Soğutma için: Güç anahtarını SOĞUK konumuna getirin.
5. Cihazı kapatmak için anahtarı KAPALI konumuna getirin.

Araç elektriğini kullanırken:
1. Soğutucu Kutuyu prize takmadan önce, aşırı ısınmaya ve olası yangın 
riskine neden olabilecek bir güç dalgalanmasını önlemek için araç 
motorunu çalıştırdığınızdan emin olun.
2. Araç motorunu çalıştırın.
3. 12V/24V DC güç kablosunun diğer ucunu araç çakmağına takın.
4. Soğutucu Kutuyu istediğiniz ayara getirin ve hareket halindeyken 
soğuk içecek ve yiyeceklerinizin tadını çıkarın!

TEMİZLİK VE BAKIM
• Temizlik sırasında ünitenin fişini mutlaka araçtan çekin.
• Cihazı nemli bir bezle temizleyin. Cihaza zarar verebilecek sert ve 
aşındırıcı temizleyiciler, bulaşık teli veya çelik yünü asla kullanmayın.
• Gövdeyi, özellikle anahtarlar, prizler, ısı dağıtım girişi ve çıkışı gibi 
gövde parçalarını doğrudan suyla durulamayın veya temizlemeyin. Su 
sıçratmayın, aksi takdirde ürün parçalarına zarar verir ve ayrıca elektrik 
çarpması riski vardır.

SIGURNOST
VAŽNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA 
BUDUĆU REFERENCU!
• Nepoštivanjem sigurnosnih uputa proizvođač ne može biti odgovoran za 
štetu.
• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov 
serviser ili slično kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
• Nikada ne pomičite uređaj povlačenjem za kabel i pazite da se kabel ne 
zapetlja.
• Uređaj mora biti postavljen na stabilnu, ravnu površinu.
• Korisnik ne smije ostaviti uređaj bez nadzora dok je priključen na napajanje.
• Kako biste se zaštitili od strujnog udara, ne uranjajte kabel, utikač ili uređaj u 
vodu ili bilo koju drugu tekućinu.
• Uređaj se smije priključiti samo na 12/24V utičnicu u vozilu. Prije uključivanja 
uređaja u struju, provjerite odgovara li napon naveden na uređaju naponu 
lokalne mreže.

SIGURNOST DJECE: Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca mlađa od 8 godina. Ovaj 
uređaj mogu koristiti samo djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 
znanja samo ako su pod nadzorom ili ako razumiju opasnosti i upute u vezi s 
korištenjem uređaja na siguran način. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Držite 
uređaj i kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 godina. Čišćenje i održavanje ne 
smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

SIGURNOST UREĐAJA:
• Proizvod se ne smije nositi ili puniti korozivnim tvarima, a korozivna otapala 
ne smiju se koristiti za brisanje proizvoda. Zabranjeno je skladištenje kemijskih 
reagensa, eksploziva, sprejeva za potporu gorenja i sl.
• Nemojte blokirati otvore za ventilaciju i raspršivanje topline tijekom normalne 
uporabe.
• Proizvod treba skladištiti na dobro prozračenom i urednom mjestu s 
ventilacijskim kanalom od 10 cm oko njega kako bi se izbjeglo njegovo 
postavljanje ili izlaganje kiši ili izvorima topline kao što su električni štednjaci, 
štednjaci na naftni plin, toplinske cijevi ili jaka sunčeva svjetlost.
• Ako dođe do nakupljanja vode, vodu unutar uređaja treba redovito i redovito 
čistiti.
• Proizvod nije konvencionalni hladnjak, a proizvodi od svježeg mesa ne mogu 
se zamrzavati. Međutim, idealan je za čuvanje smrznute hrane i pića.
• Kako bi unutrašnjost ostala svježa, nemojte često otvarati vrata i ne ostavljajte 
ih otvorena predugo.

OPIS DIJELA
1. Gornji poklopac 2. Izlaz za ventilator 3. Otvarač za boce 4. Ručka 5. Stražnja 
ručka 6. Kotači 7. Prostor za pohranu kabela 8. Kabel za automobilski DC12V / 
24V

PRIJE PRVE UPOTREBE
• Izvadite uređaj i pribor iz kutije. Uklonite sve naljepnice, zaštitnu foliju ili 
plastiku s uređaja. Očistite uređaj vlažnom krpom prije upotrebe.

UPORABA
Pohrana kabela za napajanje:
1. Otvorite kutiju za pohranu kabela na poklopcu i vidjet ćete prekidač i kabele.
2. Nakon korištenja rashladne opreme, možete pohraniti spojne kabele u kutiju. 
To će proizvod održati urednijim.

Rad prekidača:
1. Za hlađenje: postavite prekidač za napajanje u položaj HLADNO
5. Postavite prekidač u položaj ISKLJUČENO da biste isključili uređaj.

Tijekom korištenja napajanja iz automobila:

1. Obavezno uključite motor automobila prije uključivanja rashladne kutije 
kako biste izbjegli prenaponski udar koji bi mogao uzrokovati pregrijavanje i 
potencijalni rizik od požara.
2. Uključite motor automobila.
3. Uključite drugi kraj kabela za napajanje od 12 V/24 V DC u upaljač za cigarete 
u automobilu.
4. Postavite rashladnu kutiju na željenu postavku i uživajte u hladnim napitcima 
i hrani u pokretu!

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Uvijek isključite uređaj iz automobila prilikom čišćenja.
• Čistite uređaj vlažnom krpom. Nikada ne koristite jaka ili abrazivna sredstva za 
čišćenje, čeličnu vunu ili abrazivne spužve, jer mogu oštetiti uređaj.
• Ne ispirajte niti čistite kućište, posebno dijelove poput prekidača, utičnica i 
ulaza i izlaza za odvođenje topline, izravno vodom. Ne prskajte vodom; to će 
oštetiti komponente proizvoda i može uzrokovati strujni udar.

السلامة
ي المستقبل!

تعليمات هامة حول سلامة الاستخدام يرجى القراءة بعناية والاحتفاظ بها للرجوع إليها في�
كة المصنعة مسؤولية التلف بتجاهل تعليمات السلامة. • لا يمكن تحميل الشرر

الأأشخاص  أو  الخدمة  وكيل  أو  المصنعة  كة  الشرر قبل  من  استبداله  يجب  مداد،  الإإ سلك  تلف  حالة  ي 
في�  •

ن� على نحو مماثل لتجنب المخاطر. المؤهلين
• لا تحرك الجهاز أبدًًا عن طريق سحب السلك وتأكد من عدم تشابك السلك.

• يجب وضع الجهاز على سطح ثابت ومستو.
مداد. ك المستخدم الجهاز دون مراقبة أثناء توصيله بالإإ • يجب ألا يترر

ي الماء أو أي سائل آخر.
• لحماية نفسك من الصدمات الكهربائية، لا تغمر السلك أو القابس أو الجهاز في�

ي السيارة. قبل توصيل الطاقة للجهاز، تأكد من أن الجهد 
• يجب توصيل الجهاز بمقبس 42/21 فولت فقط في�

. ي المحليي
الموضح على الجهاز يطابق جهد التيار الكهربائي�

سلامة الأأطفال: لا ينبغي استخدام هذا الجهاز من قبل الأأطفال دون سن 8 سنوات. لا يمكن استخدام 
اوح أعمارهم من 8 سنوات وما فوق والأأشخاص الذين يعانون  هذا الجهاز إلا من قبل الأأطفال الذين تترر
ة والمعرفة إذا كانوا تحت  ي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية أو الذين يفتقرون إلى الخبرر

من ضعف في�
للأأطفال  ينبغي  لا  آمنة.  بطريقة  الجهاز  باستخدام  المتعلقة  والتعليمات  المخاطر  يفهمون  أو  اف  شرر الإإ
اللعب بالجهاز. احفظ الجهاز والسلك بعيدًًا عن متناول الأأطفال دون سن 8 سنوات. لا ينبغي للأأطفال 

اف. شرر القيام بالتنظيف والصيانة إلا إذا كانوا فوق سن 8 سنوات وتحت الإإ

سلامة الجهاز:
• لا ينبغي حمل المنتج أو تحميله بمواد تآكلية، ولا ينبغي استخدام المذيبات التآكلية لمسح المنتج. يُحُظر 

اق وما إلى ذلك. تخزين الكواشف الكيميائية والمتفجرات والبخاخات الداعمة للاحترر
• لا تسد فتحات التهوية وتبديد الحرارة أثناء الاستخدام العادي.

ي مكان جيد التهوية ومنظم مع وجود قناة تهوية 01 سم حوله لتجنب وضعه أو 
• يجب تخزين المنتج في�

وليي وأنابيب الحرارة أو أشعة  تعريضه للمطر أو مصادر الحرارة مثل المواقد الكهربائية ومواقد الغاز البترر
الشمس الحارقة.

ي حالة تراكم المياه، يجب تنظيف المياه داخل الجهاز بانتظام وبشكل منتظم.
• في�

لتخزين  مثاليي  الطازجة. ومع ذلك، فهو  اللحوم  منتجات  تجميد  يمكن  تقليدية، ولا  ليس ثلاجة  المنتج   •
وبات المجمدة. الأأطعمة والمشرر

ة  لفترر مفتوحًًا  تركه  متكرر وعدم  بشكل  الباب  فتح  يرجى عدم  الداخلية طازجة،  العناصر  للحفاظ على   •
طويلة.

وصف القطعة
1. الغطاء العلوي 2. مخرج المروحة 3. فتاحة زجاجات 4. المقبض 5. المقبض الخلفي 6. العجلات 7. 

V42 / V21CD منطقة تخزين الكابل 8. كابل قابس السيارة

قبل الاستخدام الأأول
• أخرج الجهاز والملحقات من العلبة. أزل أي ملصقات أو رقائق واقية أو بلاستيك من الجهاز. نظف الجهاز 

بقطعة قماش مبللة قبل الاستخدام.

الاستخدام
تخزين أسلاك الطاقة:

1. افتح صندوق تخزين الأأسلاك على الغطاء، وستجد المفتاح والأأسلاك.
ي الصندوق. هذا سيحافظ على المنتج 

يد، يمكنك تخزين أسلاك التوصيل في� 2. بعد استخدام جهاز التبرر
مرتبًًا.

تشغيل المفتاح:
يد: اضبط مفتاح التشغيل على وضع “بارد”. 1. للتبرر

يقاف تشغيل الجهاز. 5. اضبط المفتاح على وضع “إيقاف التشغيل” لإإ

أثناء استخدام طاقة السيارة:
ي 

ي التيار الكهربائي�
يد لتجنب أي زيادة مفاجئة في� 1. تأكد من تشغيل محرك السيارة قبل توصيل صندوق التبرر

قد تؤدي إلى ارتفاع درجة الحرارة واحتمالية نشوب حريق.
2. شغّّل محرك السيارة.

ي السيارة.
3. وصّّل الطرف الآآخر من سلك الطاقة 21 فولت/42 فولت تيار مستمر بمقبس ولاعة السجائر في�

التنقل!  أثناء  ومأكولاتك  الباردة  وباتك  بمشرر واستمتع  المطلوب  عداد  الإإ على  يد  التبرر صندوق  اضبط   .4
التنظيف والعناية

• افصل الوحدة دائمًًا عن السيارة عند التنظيف.
• نظّّف الجهاز بقطعة قماش مبللة. لا تستخدم أبدًًا منظفات قاسية أو كاشطة، أو صوفًًا فولاذيًاً، أو ليفًًا 

خشنًًا، فقد يؤدي ذلك إلى إتلافه.
• لا تشطف أو تنظف هيكل الجهاز، وخاصةًً الأأجزاء مثل المفاتيح والمقابس ومنافذ توزيع الحرارة، بالماء 

ةًً. لا ترشّّ الماء؛ سيؤدي هذا إلى إتلاف مكونات المنتج وقد يسبب أيضًًا صدمة كهربائية. مباشرر

БЕЗОПАСНОСТЬ
ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
• При игнорировании инструкций по безопасности производитель не 
несет ответственности за ущерб.
• Если шнур питания поврежден, его должен заменить производитель, 
его сервисный агент или лица с аналогичной квалификацией, чтобы 
избежать опасности.
• Никогда не перемещайте прибор, дергая за шнур, и убедитесь, что 
шнур не запутается.
• Прибор должен быть установлен на устойчивой, ровной 
поверхности.
• Пользователь не должен оставлять прибор без присмотра, пока он 
подключен к источнику питания.
• Чтобы защитить себя от поражения электрическим током, не 
погружайте шнур, вилку или прибор в воду или любую другую 
жидкость.
• Устройство следует подключать только к автомобильной розетке 
12/24 В. Перед подачей питания на устройство убедитесь, что 
указанное на устройстве напряжение соответствует напряжению 
местной электросети.

БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ: Этот прибор не должен использоваться детьми 
младше 8 лет. Этот прибор могут использовать дети в возрасте от 8 лет 
и старше, а также лица с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями или с недостатком опыта и знаний, 
только если они находятся под присмотром или понимают опасности 
и инструкции по безопасному использованию прибора. Дети не 
должны играть с прибором. Держите прибор и шнур в недоступном 
для детей младше 8 лет месте. Чистка и техническое обслуживание 
не должны выполняться детьми, если им не исполнилось 8 лет и они 
не находятся под присмотром.

БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИБОРА:
• Изделие нельзя переносить или нагружать едкими веществами, 
а для протирки изделия нельзя использовать едкие растворители. 
Запрещается хранить химические реагенты, взрывчатые вещества, 
аэрозоли, поддерживающие горение, и т. д.
• Не закрывайте вентиляционные и теплоотводящие отверстия во 
время обычного использования.
• Изделие следует хранить в хорошо проветриваемом и 
упорядоченном месте с вентиляционным каналом 10 см вокруг него, 
чтобы не размещать или не подвергать его воздействию дождя или 
источников тепла, таких как электрические плиты, газовые плиты, 
тепловые трубы или палящие солнечные лучи.
• Если внутри прибора скапливается вода, ее следует регулярно и 
регулярно очищать.
• Изделие не является обычным холодильником, и свежие мясные 
продукты не могут быть заморожены. Тем не менее, оно идеально 
подходит для хранения замороженных продуктов и напитков.
• Чтобы сохранить свежесть внутренних предметов, не открывайте 
дверцу часто и не оставляйте ее открытой слишком долго.

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛИ
1. Верхняя крышка 2. Выходное отверстие для вентилятора 3. 
Открывалка для бутылок 4. Ручка 5. Задняя ручка 6. Колеса 7. Место 
для хранения кабеля 8. Кабель для подключения к автомобильному 
прикуривателю DC12V / 24V

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• Достаньте устройство и аксессуары из коробки. Удалите с устройства 
все наклейки, защитную фольгу или пластик. Перед использованием 
протрите устройство влажной тканью.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Хранение шнура питания:
1. Откройте отсек для хранения проводов на крышке, и вы увидите 
выключатель и кабели.
2. После использования холодильника можно убрать соединительные 
кабели в отсек. Это поможет сохранить изделие в порядке.
Использование переключателя:
1. Для охлаждения: установите переключатель питания в положение 
«ХОЛОД».
5. Установите переключатель в положение «ВЫКЛ», чтобы выключить 
устройство.
При использовании с питанием от бортовой сети автомобиля:
1. Убедитесь, что двигатель автомобиля включен перед 
подключением холодильника к электросети, чтобы избежать скачка 
напряжения, который может привести к перегреву и потенциальному 
возгоранию.
2. Заведите двигатель автомобиля.
3. Подключите другой конец кабеля питания 12 В/24 В постоянного 
тока к прикуривателю автомобиля.
4. Установите холодильник в нужное положение и наслаждайтесь 

холодными напитками и едой в дороге!
ЧИСТКА И УХОД
• Всегда отключайте устройство от сети во время чистки.
• Протирайте устройство влажной тканью. Никогда не используйте 
агрессивные или абразивные чистящие средства, стальные мочалки или 
абразивные губки, которые могут повредить устройство.
• Не промывайте и не чистите корпус, особенно такие детали, как 
выключатели, розетки и отверстия для отвода тепла, водой. Не 
разбрызгивайте воду; это приведет к повреждению компонентов изделия, 
а также может вызвать поражение электрическим током.

Este produto contém materiais recicláveis que estão em conformidade com as 
diretrizes WEEE. Não descarte este produto como lixo não selecionado. Entre em 
contato com o município local para obter um ponto de coleta para reciclagem.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu ürünü 
sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama noktası için 
yerel belediyenize başvurun.

Ovaj proizvod sadrži materijale koji se mogu reciklirati i koji su u skladu sa 
smjernicama WEEE. Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad. Obratite 
se lokalnoj općini za sabirno mjesto za recikliranje.

Этот продукт содержит перерабатываемые материалы, соответствующие 
директивам WEEE. Не выбрасывайте этот продукт вместе с 
неотсортированными отходами. Обратитесь в местный муниципалитет, 
чтобы узнать о пункте приема вторичного сырья.

لا   .WEEE إرشادات  مع  تتوافق  التدوير  عادة  لإإ قابلة  مواد  على  المنتج  هذا  يحتوي 
تتخلص من هذا المنتج كنفايات غ�ي مفروزة. يرجى الاتصال بالبلدية المحلية للحصول 

عادة التدوير. على نقطة تجميع لإإ


